
8 Kongl. Maj:ta Nåd. Proposition N:o 24.

N:o 24.

Ank. till Riksd. Kansli den 13 Februari 1886, kl. 12 raidd.

Kongl. Maj:ts nådiga -proposition till Riksdagen, angående efter
skänkande till förmån för ogifta Henriette Grandin af 
viss del af kronans rätt till danaarf efter aflidne förre 
tullvaktmästaren Henrik Holmberg; gifven Stockholms slott 
den 29 Januari 1886.

Förre tullvaktmästaren Henrik Holmberg, som var bosatt vid Furu
sund, afled derstädes den 3 April 1882 utan att efterlemna kända arf- 
vingar. Den behållna qvarlåtenskapen efter honom har uppgått till 
7,677 kronor 75 öre.

Efter Holmberg bevakades ett den 10 April 1866 af honom upp- 
rättadt, men ej bevittnadt testamente, enligt hvilket, sedan en uppgifven 
person, som emellertid aflida före Holmberg, erhållit 1,000 kronor jemte 
de reverser, Holmberg af henne innehade, 5,000 kronor skulle tillfalla 
Holmbergs dotter Henriette Grandin.

Angående berörda testamente hafva handlanden Peter Petersson och 
förre handlanden Gustaf Stenbom, hörda såsom vittnen, intygat, att vid 
det tillfälle, då bouppteckning efter Holmberg förrättades, begge vittnena 
jemte boutredningsmannen genomgått och granskat Holmbergs hand
lingar och dervid påträffat, bland annat, ifrågavarande testamente, äfven
som åtskilliga bref från Henriette Grandin till Holmberg, som dervid 
benämndes fader; att vittnena, som under en lång följd af år varit nära
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bekanta och umgåtts med Holmberg, kunde taga på sin ed, att han 
egenhändigt skrifvit testamentshandlingen; att i boet ej funnits annat 
testamente; samt att det å handlingen befintliga sigillaftryck fullkomligt 
liknade graveringen å Holmbergs sigill, som fans bland hans qvarlåten
skap; tilläggande vittnet Stenbom, att Holmberg vid ett tillfälle omkring 
ett år före sin död för Stenbom omtalat, att Holmbergs dotter Henriette 
Grandin skulle ärfva honom.

Ofvan bemälda Henriette Grandin eller, såsom hon enligt företedt 
prestbetyg kallas, Henrika Charlotta Grandin är född i Stockholm den 
22 Januari 1843 af okända föräldrar. På sätt intyg från svensk-norska 
konsuln i Rom utvisar, uppehåller hon sig sedan flera år i nämnda stad, 
der hon försörjer sig med språklektioner, och befinner hon sig i behöfvande 
omständigheter. I företedda bref har Holmberg kallat Henriette Grandin 
»min kära dotter» samt före sitt namn tecknat »Din hulde fader».

Då Holmberg öfver sin qvarlåtenskap disponerat genom en hand
ling, som, ehuru icke upprättad fullt i den form, som för testamente 
vore föreskrifven, dock otvifvelaktigt ådagalade, att Holmberg i lifstiden 
hyst den önskan och sökt att såsom sin yttersta vilja förordna, att en 
del af hans qvarlåtenskap skulle tillfalla Henriette Grandin, samt testa
mentet afsåge att från nöd skydda en nära anförvandt, har Henriette 
Grandin gjort framställning om eftergift af kronans rätt till den del af 
qvarlåtenskapen, som Holmberg för henne afsett.

Underdåniga yttranden öfver ansökningen hafva afgifvits af:
Do) Kongl. Maj:ts Befallningshafvande i Stockholms län, som, då 

klandertalan mot testamentet i fråga om de medel, som skulle tillfalla 
Henriette Grandin, icke syntes lämplig och kronan fullt värdig, tillstyrkt 
bifall till framställningen; och

2:o) Kammaradvokatfiskalen, hvilken jemväl förordat framställningen, 
dock med förbehåll af den rätt, som honom tillkomme. Jemte förkla
ringen öfverlemnade Kammaradvokatfiskalen Frötuna och Länna skepps
lags tingsrätts den 7 April 1885 meddelade, laga kraftegande utslag, 
enligt hvilket tingsrätten, på yrkande af Kammaradvokatfiskalen, för
klarat testamentet, såsom icke i vittnens närvaro upprättadt, kraftlöst 
samt ålagt utredningsmannen i boet att till kronan utgifva behåll
ningen.

Med afseende å de i ärendet förekomna omständigheter vill Kongl. 
Maj:t härmed föreslå Riksdagen, att kronans rätt till det uti Holmbergs 
testamente för Henriette Grandin bestämda belopp, utgörande, efter af
drag af den Kammaradvokatfiskalen tillkommande provision, fyratusen 
femhundra kronor, må öfverlåtas å Henriette Grandin.

Bill. till Riksd. Prof. 1886. 1 Sami. 1 Afd. 14 Hälft.
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De till ärendet hörande handlingar skola Riksdagens vederbörande 
Utskott tillhandahållas; och Kongl. Maj:t förblifver Riksdagen med all 
Kong!, nåd och ynnest städse välbevågen.

Kong!. Maj:ts Nåd. Proposition N:o 24.

OSCAR.

O. R. Themptander.
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Utdrag af protokollet öfver finansärenden, hållet inför Hans Maj:t 
Konungen i Statsrådet å Stockolms Slott den 29 Januari
1886.

Närvarande:

Hans Excellens Herr Statsministern Themptander,
Hans Excellens Herr Ministern för utrikes ärendena Grefve Ehrensvård, 
Statsråden: Loven,

von Steyern,
Friherre von Otter,
Hammarskjöld,
Richert,
Ryding,
von Keusentjerna,
Friherre Tamm.

Herr Statsministern föredrog vidare:
En af Blidö församling i Stockholms län och Henriette Grandin, 

båda genom Hofrätts- e. o. Notarien O. Wallin, gjord underdånig an
sökning om efterskänkande till förmån för dem af kronans rätt till 
danaarf efter aflidne förre Tullvaktmästaren Henrik Holmberg, som ge
nom ett den 10 April 1866 upprättadt, men ej bevittnadt testamente 
tillagt sökandena vissa andelar af sin egendom;

öfver hvilken ansökning Kongl. Maj:ts Befallningshafvande i nämnda 
län och Kammaradvokatfiskalsembetet hvar för sig afgifvit infordrad t ut
låtande.
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Statsrådet tillstyrkte, att Kongl. Maj:t måtte finna Blidö församlings 
i ärendet gjorda framställning ej föranleda någon Kongl. Maj:ts åtgärd.

Vidkommande åter den af Henriette Grandin gjorda ansökningen 
liemstälde Statsrådet, att Kongl. Maj:t, med afseende å de i ärendet 
förekomna omständigheter, måtte föreslå Riksdagen, att kronans rätt 
till det uti Holmbergs testamente för Henriette Grandin bestämda be
lopp, utgörande, efter afdrag af den Kammaradvokatfiskalen tillkom
mande provision, fyratusen femhundra kronor, måtte öfverlåtas å Hen
riette Grandin.

Hans Maj:t Konungen behagade i nåder bifalla 
hvad Statsrådet sålunda tillstyrkt och hemstält samt 
förordna, att nådig proposition i ämnet skulle till Riks
dagen aflåtas af den lydelse bilagan — vid detta 
protokoll utvisar.

Kongl. Maj:ts Nåd. Proposition N:o 24.

Ex protocollo 

Hugo Malm.


